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Text:
The Master made his appearance at Northern Stupa Monastery, and
afterwards dwelt at Zhimen (“Wisdom Gate”). A monk asked him,
“What is the substance of prajna?

The Master answered, “An oyster embracing a bright moon.”

P ” \:::\\ 7 .1‘_‘ “What is the function of prajna?”
r~ N/ £ * N The Master replied, “A rabbit with child.”
' \ sl TR\ The Master ascended the hall and said, “This mountain monk
\ .'.-""‘;// ; ; J;\'; remembers a certain phrase from when I was in my mother’s womb.
Y =&/ |k Nt Today I will tell the great assembly about it. You should not all discuss
= f ’ &b

it as if it were some kind of doctrine. Is there anyone who can discuss

ETE LS - (46EE0PS - RS it? If you can’t figure it out, then don’t mention it mistakenly thirty

= . EESEE - BESRE years later.
A EWE]%?| e - L= - RIS Commentary:

BisthE—55 - SHELAR - AR The Mastet, whose name was Dhyana Master Guangzuo, made his
SFeEEE - EEAGESE - 58 appearance at Northern Stupa Monastery, north of a stupa, and

BT - =1TH% - t)REEE - afterwards dwelt at Zhimen (“Wisdom Gate”) Monastery.

A monk, one who has left the home-life, asked him, “What is the sub-
R - stance of prajna? What is the substance of wisdom?”

= £ AL I - r NERIER 4 T‘he Ma.ster answered, “An oysFer embracing a bright moon.”‘He
# ’ré l -? ﬁﬁﬂr onp Eﬂ Ti‘ (i %Fﬁj :{.L ::Odo;t' was like an old oyster producing a pearl, which resembles a bright

e s ?HF[H i FFIF[F a] PR Then the monk asked, “What is the function of prajna?”
’ ? H D' PRLAEE I - - The Master replied, “A rabbit with child.” The Dhyana Master an-

FHJ i E&PL[ Tlﬁﬂ JEB ? ) swered: “The function of prajna is just like a rabbit who has conceived.”

" HFJE'QEF Fb'[ﬁﬂ oo H.'j\: JEQI_:‘»M d'ﬁt‘ * %ﬂﬂ The Master ascended the hall and said, “This mountain monk
|EE S (5 S R f remembers a certain phrase from when I was in my mother’s womb.
YIRS o 1t ’ﬁf[f_ﬁ&ﬁ'[ ;_F;J; Today I will tell the great assembly about it. Today I am going to bring it

Blrgpd 9 T Eﬁrj[—[ = el i g‘j:i_r‘ = up and explain it for all of you. You should not all discuss it as if it were
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some kind of doctrine. But you should not investigate it as if it had some

principle. Is there anyone who can discuss it? Now can any of you figure
it out? If you can’t figure it out, if you can’t make sense of it, it’s because
you still don’t understand it, so then don’t mentioned it mistakenly thirty
years later. If you don’t understand it, then even after thirty years, make sure
you never mention this phrase.”

What was the phrase? The Master didn’t say.

A verse in praise says:
Before he came out of his mother’s womb,
just what was it like?
After he came out of his mother’s womb,
he saw an awl that had lost its sharp point.
Grabbing the eyebrows, he lost his nose.
Thirty years from now, practitioners of the Way,
make sure you remember this!

Commentary:

Before he came out of his mother’s womb, what an extraordinary
scene! After he came out of his mother’s womb, he saw the awl and
forgot about its sharp point. After he came out of his mothet’s womb, he
saw that the awl didn’t have a sharp point. Grabbing the eyebrows, he lost
his nose. He grabbed his eyebrows; however, he lost his nose. Thirty years
from now, practitioners of the Way, make sure you remember this! After
thirty years, you cultivators should think this over, investigate it deeply and
truly. You don’t understand it now, but thirty years later, you will.
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Another verse says:
A monk asked him about the substance of prajna,
The Master answered: “An old oyster embracing a bright moon.”
Another question was asked about its vast, expansive function.
The reply was, “A rabbit rears its sons and grandsons.
A true face is the one he had before emerging from his mother’s
womb.
Having accomplished his work in the Way,
he understood the original nature.
His eyebrows reached down to the ground,
and he separated from all public records.
With his nostrils facing heaven, he swallowed the void!

Commentary:

A monk asked him about the substance of prajna. A monk asked Dhyana
Master Guangzuo what the substance of prajna was. The Master answered:
“An old oyster embracing a bright moon.” The Dhyana Master answered,

“It is just like a peatl grown from an old oyster.” Such is the substance of

prajna.

Another question was asked about its vast, expansive function. The
monk asked further, “What is the function of prgjna? What does it look like?
Is it square? Is it big? How wide and how vast is it?”

The reply was, “A rabbit rears its sons and grandsons.” Dhyana Master
Guangzuo replied” “It is just like a pregnant rabbit waiting to give birth to
a baby rabbit. Such is the function of prajna.” The substance of prajna is the
Great, Perfect Mirror-like Wisdom. Its function is inexhaustible, producing
endless changes without stopping and infinite transformations without resting.
It accords with conditions and yet does not change; unchanging, it yet accords
with conditions. Its function is wonderful and has no limit.

He was afraid people would not understand if he talked about it too much.
Therefore he said it was just like a pregnant rabbit. In the future there would
be a baby rabbit. What is the substance of prajnar It is the Buddha. It’s just like
the bright moon, also like an old oyster holding a pearl, as well as a pregnant
rabbit about to give birth to its offspring;

A true face is the one he had before emerging from his mother’s
womb. What did it look like before he came out of his mother’s womb?
Having accomplished his work in the Way, he understood the original
nature. Since he had already accomplished his work in the Way, he understood
his original appearance.

His eyebrows reached down to the ground, and he separated from
all public records. That his eyebrows dragged to the ground, refers to his
old age. “No public records” means that there is nothing to talk about.
With his nostrils facing heaven, he swallowed the void! His nostrils

faced the sky, and he gulped down the entirety of empty spacel
(The End)
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